11. COH / SON / A DREAM
FaliHpix ManHe / Heinrich Heine
nepeknag ArataHrena Kpumcbkoro / translation: Ahatanhel Krymsky

A meHe

U mene

By me

B MOIM

\Y mojim

In my
®diankamu
Fialkamy

In violets

Ta TO

Ta to

But that

A MOBY

Ja movu

I language

I XTOCb

| khtos'

And someone

MNo-Hawomy:
Po-nashomu:

Our way:

Ta TO
Ta to
But that

oyB KOXaHUN,
buv kokhanyj,
was a beloved,

BiKHI
vikni
window

uBiB
tsviv
flowered

BicHil
visnil
a dream!

yyB
chuv
heard

MeHi
meni
to me

“nrobno!” -
“ljublju!” —
“I1 love!” —

BicHil
visnil
a dream!

lwymis
shumiv
rustled

Mau...
maj...
May...

Ta pigHyto
ta ridnuju
and native

LLMPICIHBKO
shchyrisin'ko

sincerely

pigHUN Kpan:
ridnyj kraj:
native land:

rMANACTUM nyo,
hilljastyj dub,
a branchy oak,

CBOIO.
SVoju.
my.

CKa3as
skazav
said





